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НАРУЧИЛАЦ

ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ“ БЕОГРАД

ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ ЈП  БЕОГРАД-ОГРАНАК ТЕНТ
Улица Богољуба Урошевића-Црног број 44., Обреновац



ПРВА ИЗМЕНА

КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ
- отвореном -


ЈАВНА НАБАВКА
. 3000/1075/2017 (2160/2017)  за набавку услуга 
 Поправка унутрашњег блока у фабрици за напојне пумпе  ТЕНТ А3-А6





















На основу члана 63. став 5. и члана 54. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС”, бр. 124/12, 14/15 и 68/15) Комисија је сачинила:

ПРВУ  ИЗМЕНУ 
КОНКУРСНЕ  ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

ЈАВНА НАБАВКА 3000/1075/2017 (2160/2017)  за набавку услуга „ Поправка унутрашњег блока у фабрици за напојне пумпе  ТЕНТ А3-А6

1. Мења се:
· У одељку 5. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ тачка 5.13 Начин и услови плаћања
· у одељку 6 ОБРАСЦИ, ОБРАЗАЦ 1, ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ
· у одељку 7. МОДЕЛ УГОВОРА члан 5. став 2.
  и сада гласи:
· аванс максимално 10 % укупно уговорене цене, након обостраног потписивања Уговора, достављања банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања,  банкарске гаранције за добро извршење посла,  у року од 10 дана од дана пријема исправог предрачуна и

· остатак  укупно уговорене цене биће плаћен уз сразмерно правдање укупно примљеног аванса у законском року до 45 дана од пријема:
· исправног рачуна 
· Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара
· Завршног извештаја о извршеној услузи поправке унутрашњег блока  обострано потписаног од стране овлашћеног представника  Корисника услуге и Пружаоца услуге без примедби и
· банкарске Гаранције за отклањање грешака у гарантном року.

2. Мења се у одељку 7. МОДЕЛ УГОВОРА члан 11. УГОВОРНА КАЗНА ставови   2 и 4 сада гласе:
став 2.: Уговорна казна се обрачунава од првог дана од истека уговореног рока испоруке из члана 5. овог Уговора и износи 1% по недељи уговорене вредности добара која нису испоручена, а највише до 5% укупно уговорене вредности добара,без пореза на додату вредност.“  и

става 4.: У случају закашњења са испоруком дужег од 25  (двадесет пет) радни дан, Купац има право да једнострано раскине овај Уговор и од Продавца захтева накнаду штете и измакле добити.

4. у одељку 6. ОБРАЗЦИ мењају се : ОБРАЗАЦ бр. 1 Образац понуде  и сада гласе као у прилогу бр. 1 


5. Мења се одељак 7. МОДЕЛ УГОВОРА и сада гласи као у прилогу бр 2. 
Ова допуна конкурсне документације се објављује на Порталу УЈН и интернет страници Наручиоца.

КОМИСИЈА 

......................................

.....................................

							         
Доставити:
- Архиви




ПРИЛОГ БР. 1. 
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5 ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ

ЦЕНА
	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ
	УКУПНА ЦЕНА дин. без ПДВ-а

	Поправка унутрашњег блока у фабрици за напојне пумпе, ТЕНТ А3-А6
3000/1075/2017 (2160/2017)
	




КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ
	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	НАЧИН ПЛАЋАЊА:
Наручилац  ће извршити плаћање  Изабраном Понуђачу  на следећи начин:
· аванс максимално 10 % укупно уговорене цене, након обостраног потписивања Уговора, достављања банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања,  банкарске гаранције за добро извршење посла,  у року од 10 дана од дана пријема исправог предрачуна и

· остатак  укупно уговорене цене биће плаћен уз сразмерно правдање укупно примљеног аванса у законском року до 45 дана од пријема:
· исправног рачуна 
· Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара
· Завршног извештаја о извршеној услузи поправке унутрашњег блока  обострано потписаног од стране овлашћеног представника  Корисника услуге и Пружаоца услуге без примедби и
· банкарске Гаранције за отклањање грешака у гарантном року
	
НАЧИН ПЛАЋАЊА:
Наручилац  ће извршити плаћање  Изабраном Понуђачу  на следећи начин:
· аванс .............. % укупно уговорене цене, након обостраног потписивања Уговора, достављања банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања,  банкарске гаранције за добро извршење посла,  у року од 10 дана од дана пријема исправог предрачуна и

· остатак  укупно уговорене цене биће плаћен уз сразмерно правдање укупно примљеног аванса у законском року до 45 дана од пријема:
· исправног рачуна 
· Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара
· Завршног извештаја о извршеној услузи поправке унутрашњег блока  обострано потписаног од стране овлашћеног представника  Корисника услуге и Пружаоца услуге без примедби и
· банкарске Гаранције за отклањање грешака у гарантном року.

	РОК ИЗВРШЕЊА:
Рoк извршeњa услугe нe мoжe бити дужи oд 30 недеља oд дaнa преузимања унутрашњег блока напојне пумпе.
Преузимања унутрашњег блока обавиће се најкасније у року од 30 дана од почетка ремонта блока А3 у 2018.години. Очекивани термин почетка ремонтних радова је од 16.05 до 13.06. 2018. год.
Тачан датум застоја блока може бити промењен приликом усвајања Годишњег програма пословања за 2018. годину. Наручилац задржава право да промени термин почетка ремонтних радова у складу са ГПП за 2018. без додатних трошкова по Наручиоца.
Наручилац ће обавестити Изабраног Понуђача најкасније у року од 15 дана пре почетка ремонта  блока А3 у 2018. о тачном термину. 
	РОК ИЗВРШЕЊА:
Рoк извршeњa услугe је ............ недеља oд дaнa преузимања унутрашњег блока напојне пумпе.
Преузимања унутрашњег блока обавиће се најкасније у року од 30 дана од почетка ремонта блока А3 у 2018.години. Очекивани термин почетка ремонтних радова је од 16.05 до 13.06. 2018. год.
Тачан датум застоја блока може бити промењен приликом усвајања Годишњег програма пословања за 2018. годину. Наручилац задржава право да промени термин почетка ремонтних радова у складу са ГПП за 2018. без додатних трошкова по Наручиоца.
Наручилац ће обавестити Изабраног Понуђача најкасније у року од 15 дана пре почетка ремонта  блока А3 у 2018. о тачном термину. 

	ГАРАНТНИ РОК:
Гарантни рок за поправку унутрашњег блока не може бити краћи од  12 месеци од хладног комишинга-старта пумпе,  или  18 месеци од дана испоруке, шта год се прво деси. 
Гарантни период за поправку специјалног хидрауличног алата износи 12 месеци.
	ГАРАНТНИ РОК:
Гарантни рок за поправку унутрашњег блока је ............ месеци од хладног комишинга-старта пумпе,  или  ......... месеци од дана испоруке, шта год се прво деси. 
Гарантни период за поправку специјалног хидрауличног алата износи 12 месеци

	ПАРИТЕТ: 
Понуда се даје на паритету 
DAP ТЕНТ А Incoterms 2010
	
Сагласан за захтевом наручиоца
ДА/НЕ 
(заокружити)

	
МЕСТО ИЗВРШЕЊА:
Место извршења услуга: сервисни центар Понуђача.
	Сагласан за захтевом наручиоца
ДА/НЕ
 (заокружити)

	
РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:
не може бити краћи од 60 дана од дана отварања понуда
	
_____ дана од дана отварања понуда

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок извршења, гарантни рок, место извршења и рок важења понуде сматраће се неприхватљивом.




Датум 				Понуђач
________________________        М.П.	_____________________                                      

Напомене:
-  Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).		
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УГОВОР О ПРУЖАЊУ УСЛУГА 

У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дати Модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди.
Уговорне стране:
КОРИСНИК УСЛУГЕ: 

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ из Београда, Улица царице Милице бр. 2.,огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, 11500 Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44., матични број 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13 Banka Intesа ад Београд, које, у име и за рачун ЈП ЕПС, по пуномоћју бр. 12.01.296992/1-17 од 15.06.2017.године, заступа Финансијски директор Огранка ТЕНТ, Жељко Вујиновић, (у даљем тексту: Корисник услуге)  

и

ПРУЖАЛАЦ УСЛУГЕ:  

1. _________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, текући рачун ____________,банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (Пружалац услуге)
закључиле су у Обреновцу следеће:

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 1
Уговорне стране констатују:
	да је Нaручилaц  у складу са Конкурсном документацијом а сагласно члану 32. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012,14/2015 и 68/2015) (даље Закон) спровео преговарачки поступак без објављивања позива за подношење понуда члан 36. став 1. тачка 2. јавне набавке ЈН бр. 3000/1075/2017 (2160/2017)  ради набавке услугa и то : „Поправка унутрашњег блока у фабрици за напојне пумпе, ТЕНТ А3-А6“
•	да је обавештење о покретању преговарачког поступка без објављивања позива за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана_____________, као и на интернет страници Наручиоца и на Порталу Службених гласила и база прописа.
Да је Пониђач доставио Понуду , која је заведена код Корисника услуга под бројем ________ од ________.године, да у спроведеном преговарачком поступку Пружалоц услуга понуду изменио/није изменио  о чему је  сачињен Записник о преговарању од  ........................ и да понуда  заједно са записником са преговарања представља коначну понуду  Понуђача   (у даљем тексту: Понуда);
•	да понуда Понуђача   (у даљем тексту: Пружаоца услуга); у потпуности одговара техничким спецификацијама и другим захтевима из конкурсне документације, која се налази у прилогу и чини саставни део овог уговора;
•	да је Корисник услуга  својом Одлуком о додели уговора бр. ............................ од ...................... године изабрао пружаоца услуге за реализацију услуге.

ПРЕДМЕТ УГОВОРА
Члан 2.
Предмет уговора је: услуга „Поправка унутрашњег блока у фабрици за напојне пумпе, ТЕНТ А3-А6“, по понуди број ___________ од ________ 2018.године уговора (у даљем тексту: Услуга). 
ЦЕНА
Члан 4.
Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуге на име цене за извршене услуге која су предмет овог уговора плати износ од __________________ евра. 
Уговорена цена подразумева  паритет DАP Наручилац, INCOTERMS 2010
Обрачун извршене услуге извршиће се на основу јединичних цена из понуде и стварно извршене услуге. 
Понуђена цена је фиксна у ЕУР за цео уговорени период и не подлеже никаквој промени. 
НАЧИН  И РОК  ПЛАЋАЊА
Члан 5.
Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуга плати извршену Услугу  дознаком у еврима на  текући рачун ____________,банка ______________, на следећи начин:
· аванс ...............% укупно уговорене цене, након обостраног потписивања Уговора, достављања банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања,  банкарске гаранције за добро извршење посла,  у року од 10 дана од дана пријема исправог предрачуна и

· остатак  укупно уговорене цене биће плаћен уз сразмерно правдање укупно примљеног аванса у законском року до 45 дана од пријема:
· исправног рачуна 
· Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара
· Завршног извештаја о извршеној услузи поправке унутрашњег блока  обострано потписаног од стране овлашћеног представника  Корисника услуге и Пружаоца услуге без примедби и
· банкарске Гаранције за отклањање грешака у гарантном року.
Рачун мора гласити на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, царице Милице бр.2 огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, ПИБ (103920327) и бити достављен на адресу Корисника: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, са обавезним прилозима-/Записник о квалитативном пријему, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Корисника услуга. Пружаоц услуге је обавезан да на рачуну/рачунима наведе уговр на основу којег се рачун издаје (број и датум).

У испостављеном рачуну, Пружалац услуге је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, изабрани Пружалац услуге је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.
Члан 6.
Адресе Уговорних страна за пријем писмена и поште, су следеће:
Корисник услуге:	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, локација ТЕНТ А на адреси: Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац

Пружалац услуге:	__________________________________________
РОК И МЕСТО ПРУЖАЊА УСЛУГЕ И НАЧИН ИЗВРШЕЊА УСЛУГЕ
Члан 7.
Рoк извршeњa услугe је ..................недеља oд дaнa преузимања унутрашњег блока напојне пумпе.
Преузимања унутрашњег блока обавиће се најкасније у року од 30 дана од почетка ремонта блока А3 у 2018.години. Очекивани термин почетка ремонтних радова је од 16.05 до 13.06. 2018. год.
Тачан датум застоја блока може бити промењен приликом усвајања Годишњег програма пословања за 2018. годину. Корисник услуге задржава право да промени термин почетка ремонтних радова у складу са ГПП за 2018. без додатних трошкова по Корисника услуге.
корисник услуге ће обавестити Пружаоца услуге најкасније у року од 15 дана пре почетка ремонта  блока А3 у 2018. о тачном термину. 
Место извршења услуга: сервисни центар Пружаоца услуге.
Обавеза Наручиоца је да изврши утовар унутрашњег блока напојне пумпе на транспортно срдство Пружаоца услуге.
Преузимање од стране Пружаоца услуге извршиће се на паритету  FCA ТЕНТ А , обавеза  Наручиоца је да изврши извозно царињење, а након извршене услуге Пружалац услуге је  у обавези да изврши испоруку на паритету DAP TEНТ А  Incoterms 2010 .  

Обавеза Пружаоца услуге :

· Да обезбеди амбалажу за паковање унутрашњег блока напојне пумпе.
· Трнспорт од ТЕНТ А до места извршења услуге
· Паковање за транспорт након извршења услуге.
· Утовар на транспортно средство
· Транспорт до ТЕНТ А
Пружалац услуге који нуде робу на паритету DAP TEНТ А  Incoterms 2010 дужни су да уз понуду доставе уз коју наводе да ли робу прати ЕУР1.
Пружалац услуге ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошком  сертификат о пореклу ЕУР 1.
Уколико Пружалац услуге не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове који би услед тога могли настати.
Пружалац услуге ће обезбедити стандардно паковање на начин којим ће се спречити оштећење или погоршање квалитета робе у току транспорта и омогићити једноставан истовар и исправну идентификацију робе, у складу са отпремним инструкцијама Наручиоца.
Пружалац услуге услуге ће услуге из члана 1. и члана 2. овога уговора извршиће са на следећи начин:  самостално.
СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА
	Члан 8.

Средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла 

Пружалац услуге је обавезан да у тренутку потписивања Уговора, SWIFTa, aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe- Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG“,  преда Наручиоцу, као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла у износу од 10% од укупне вредности уговора, без ПДВ, неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију, која мора трајати најмање 30(словима:тридесет) дана дуже од уговореног рока испоруке, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен рок за извршење обавеза по овом Уговору.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.     Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Корисник услуге ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да Продавац не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
.
Члан 9.

Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року
Продавац се обавезује да преда Корисник услуге банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна,без права на приговор и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30 дана дужим од гарантног рока .
Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року дoстaвити путeм SWIFTa, aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe- Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG“ најкасније  5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла. Уколико продавац не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Корисник услуге има право да наплати банкарске гаранције за добро извршење посла.
Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.
Корисник услуге је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Продавац не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.
ГАРАНТНИ ПЕРИОД
Члан 10.
Гарантни период за поправку унутрашњег блока ................... месеци од хладног комишинга-старта пумпе,  или .........  месеци од дана испоруке, шта год се прво деси.
 Гарантни период за поправку специјалног хидрауличног алата износи 12 месеци.

Пружалац услуге гарантује трајност и квалитет извршених услуга за период прописан техничким нормативима и стандардима предвиђеним за ову врсту посла. 

Члан 11.
Пружалац услуге је дужан да колективно осигура своје запослене (извршиоце) у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.
Пружалац услуге је дужан да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима. 

ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ УГОВОРА
Члан 12.

Овлашћени представници за праћење реализације Услуге из члана 1. овог Уговора су: 
	- за Корисника услуге: 	________________________________
	- за Пружаоца услуге: 	________________________________
Овлашћења и дужности овлашћених представника  за праћење реализације овог Уговора су да:
-	исти доставе другој Уговорној страни и да прате поступање по примедбама; 
-           Да сачине, потпишу и верификују Записник о квалитативном пријему услуга (без примедби);
-	благовремено приме Коначан извештај  о извршеној услузи и изјасне се поводом истог у писменој форми;
-	извршавају и друге дужности везане за реализацију предмета овог Уговора, по потреби.
Именована лица задужена за реализацију уговора се у случају боловања и годишњих одмора истих могу мењати одлуком (решењем) представника уговорних страна, без обавезе анексирања уговора.

КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ 
Члан 13.
Зaписник o квaнтитaтивнoм и квaлитaтивнoм приjeму дoбaрa нa лoкaциjи ћe бити пoтписaн у рoку oд мaксимaлнo 7 дaнa нaкoн испoрукe oпрeмe. 
У случajу дa нaкoн приjeмa Услугe будe устaнoвљeнo дa ситуaциja нe oдгoвaрa oбиму и квaлитeту, Кoрисник услугa мoрa дa нaвeдe притужбу и oдмaх дoстaви je бeз oдлaгaњa Пружaoцу услугe у рoку oд 7 (слoвимa: сeдaм) дaнa.
Пружaлaц услугe сe oвим путeм oбaвeзуje дa ћe нe кaсниje oд 7 (слoвимa: сeдaм) дaнa нaкoн приjeмa притужбe кojу дoстaви Кoрисник услугe и кoja je нaвeдeнa тoкoм квaлитaтивнoг и квaнтитaтивнoг приjeмa испрaвити идeнтификoвaнe нeдoстaткe o сoпствeнoм трoшку.!
ВИША СИЛА
Члан 14.
У случају више силе – непредвиђених догађаја ван контроле Уговорних страна, који спречавају било коју Уговорну страну да изврши своје обавезе по овом Уговору – извршавање уговорених обавеза ће се прекинути у оној мери у којој је Уговорна страна погођена таквим догађајем и за време за које траје немогућност извршења уговорних Услуга услед наступања непредвиђених догађаја, под условом да је друга Уговорна страна обавештена, у року од најдуже 3 (словима:три) радна дана о наступању више силе.
У случају наступања више силе, Пружалац услуге има право да продужи рок важења Уговора за оно време за које је настало кашњење у извршавању уговорних Услуга, проузроковано вишом силом. 

Свака Уговорна страна сноси своје трошкове, који настану у периоду трајања више силе, односно за период мировања Уговора услед дејства више силе, за који се продужава рок важења Уговора.
Уколико виша сила траје дуже од 90 (словима: деведесет) дана, било која Уговорна страна може да раскине овај Уговор у року од 30 (словима: тридесет) дана, уз доставу писаног обавештења другој Уговорној страни о намери да раскине Уговор.

НАКНАДА ШТЕТЕ
Члан 15
Пружалац услуге је у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Корисник услуге неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.

Уколико Корисник услуге претрпи штету због чињења или нечињења Пружаоца услуге и уколико се Уговорне стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Пружалац услуге је сагласан да Кориснику услуге исту накнади, тако што Корисник услуге има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Пружаоца 
услуге уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 (словима: петнаест) дана од датума издавања истог. Укупнa oдгoвoрнoст Пружaoцa услугa прeмa Кoриснику услугa ћe бити oгрaничeнa нa дoгoвoрeну цeну, oсим у ситуaциjaмa кaдa je штeтa изaзвaнa нaмeрним нeдoличним пoнaшaњeм или грубoм нeпaжњoм. 
Ни jeднa угoвoрнa стрaнa нeћe бити oдгoвoрнa зa билo кaкву индирeктну штeту и/или губитaк дoбити у билo кoм oблику кoja би билa вaн oбимa дирeктнe уoбичajeнe штeтe кoja мoжe нaстaти из или у вeзи сa oвим Угoвoрoм, oсим aкo у питaњу ниje грубa нeпaжњa или свeснo нeдoличнo пoнaшaњe зa oвaкву врсту услугe oд стрaнe Пружaoцa услугa
УГОВОРНА КАЗНА
Члан 16.
У случају да Пружалац услуге, својом кривицом, не изврши/ не пружи о року уговорене Услуге, Пружалац услуге је дужан да плати Кориснику услуге уговорне пенале, у износу од 0,2% од цене из члана 2. став 1. овог Уговора за сваки започети дан кашњења, у максималном износу од 5% од цене из члана 2. став 1. овог Уговора без пореза на додату вредност. 
Плаћање пенала у складу са претходним ставом доспева у року од 45 (словима:четрдесетпет) дана од дана издавања рачуна од стране Корисника услуге за уговорне пенале.
Уколико Корисник услуге услед кашњења из ст.1. овог члана, претрпи штету која је већа од износа тих пенала, има право на накнаду разлике између претрпљене штете у целости и исплаћених пенала.
РАСКИД УГОВОРА
Члан 17.
Свака Уговорне стране може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока, у случају непридржавања друге Уговорне стране, одредби овог Уговора, неотпочињања или неквалитетног извршења Услуге која је предмет овог Уговора, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора другој Уговорној страни и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве. 
Корисник услуге може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока услед престанка потребе за ангажовањем Пружаоца услуге, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора Пружаоцу услуге и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве.
Уколико било која Уговорних страна откаже овај Уговор без оправданог, односно објективног и доказаног разлога, друга Уговорна страна има право да на име неоправданог отказа наплати уговорну казну из члана 18. овог Уговора, у висини од 10% од укупне вредности Уговора, у свему у складу са ЗОО, одговорност за штету због неиспуњења, делимичног испуњења или задоцњења у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.
ВАЖНОСТ УГОВОРА
Члан 18.Уговор се сматра закљученим након потписивања од стране законских заступника Уговорних страна а ступа на снагу након потписивања од стране законских заступника Уговорних страна и достављања средства финансијског обезбеђења.
Oбавезе које доспевају након истека актуелног Трогодишњег Програма пословања, биће реализоване највише до износа средстава, која ће за ту намену бити одобрена у новом програму пословања ЈП ЕПС за године у којима ће се плаћати уговорене обавезе.
Уколико Уговор није извршен, раскинут или престао да важи на други начин у складу са одредбама овог Уговора или Закона, Уговор престаје да важи истеком рока од  24 месеци од дана закључења Уговора, а што не утиче на одредбе о гарантном року и обавезама из гарантног рока.
Члан 19.
Овај Уговор и његови Прилози  од 1 до 5    из члана 24. овог Уговора, сачињени су на српском језику.
Члан 20.
 Oгрaничaвaњe oдгoвoрнoсти
Бeз oбзирa нa билo штa штo je другaчиje нaвeдeнo у oквиру угoвoрa, укључуjући свa дoкумeнтa кoja чинe њeгoв сaстaвни дeo, кao и дo мaксимaлнe мoгућe мeрe дoпуштeнe зaкoнoм, ни у кoм случajу Пружалац услуге нeћe бити oдгoвoрaн кориснику услуге, путeм oдштeтe, или услeд билo кaквoг кршeњa угoвoрa или зaкoнскe oбaвeзe или пo oснoву прaвa нa oдштeту (укључуjући бeз oгрaничeњa и нeпaжњу) зa билo кaкaв губитaк дoбити, губитaк угoвoрa или прoфитa, oдлoжeну штeту, прeкид или хубитaк прoизвoдњe, губитaк упoтрeбe, губитaк пoслoвнe приликe, индирeктну, кaзнeну, спeциjaлну, случajну или пoслeдичну штeту билo кoje врстe кojу мoжe прeтрпeти корисник услуге. 
Корисник услуге сe нa дaљe сaглaшaвa дa ћe штитити, oбeштeтити и дa нeћe смaтрaти oдгoвoрним Пружаоцу услуге у oднoсу нa билo кaквo пoтрaживaњe oд стрaнe крajњeг кoрисникa или клиjeнaта корисника услуге нa имe тaквих губитaкa. 
Лeкoви кojи су нa рaспoлaгaњу Кориснику услуге су eксклузивни, a oдгoвoрнoст Пружаоца услуге пo питaњу билo кaквoг угoвoрa, oдштeтe, прaвa нa oдштeту (укључуjући и нeпaжњу), прeмa билo кaквoj гaрaнциjи, стриктнoj oдгoвoрнoсти или нa други нaчин нeћe прeвaзилaзити стo прoцeнaтa (100%) угoвoрнe цeнe, oсим aкo oдштeтни зaхтeви прoистeкну из грубe нeпaжњe или свeснoг нeдoличнoг пoнaшaњa Пружаоца услуге или нa oснoву зaкoнскe oдгoвoрнoсти Пружаоца услуге зa личнe пoврeдe.
Кaкo je oвдe упoтрeбљeн, изрaз "грубa нeпaжњa" ћe прeдстaвљaти грубo нeпoштoвaњe или бeзoбзирни нeхaт у oднoсу нa штeтнe пoслeдицe, oднoснo пoслeдицe кoje би мoглe бити избeгнутe a "свeснo нeдoличнo пoнaшaњe" ћe прeдстaвљaти пoнaшaњe кoje кojим сe свeснo игнoришe бeзбeднoст других и/или сигурнoст имoвинe других. 
"Грубa нeпaжњa" и/или "свeснo нeдoличнo пoнaшaњe" нeћe укључивaти билo кaкaв пoступaк или прoпуст или билo кaкву грeшку у прoцeни или oр прoпуст нaчињeн сa дoбрим нaмeрaмa.
ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 21.
Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.
Члан 22.
ИЗМЕНЕ ТОКОМ ТРАЈАЊА УГОВОРА
Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке извршити измене на начин који је прописан чланом 115. Закона о јавним набавкама.
Уговорне стране током трајања овог Уговора  због промењених околности ближе одређених у члану 115. Закона, могу у писменој форми путем Анекса извршити измене и допуне овог Уговора.
У свим наведеним случајевима, Наручилац ће донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији
Члан 23
Све евентуалне спорове који настану у вези са извршењем овог уговора уговорне стране ће решавати споразумно при чему ће се за тумачење спорних ситуација користити комплетна конкурсна документација.
Уколико се спор не реши на начин из става 1 овог  члана сви спорови који настају у вези са постојећим уговором морају се изнети пред Међународни арбитражни суд Међународне трговачке коморе и морају се решити према Правилима арбитраже Међународне трговачке коморе од стране три арбитра који су именовани у складу са поменутим правилима. Место арбитраже ће бити Женева (Швајцарска), а поступак ће се водити на енглеском језику.
Члан 24
Нa угoвoрнe oднoсe измeђу Кoрисникa услугa и Пружaoцa услугa примeњивaћe сe слeдeћe и вaжићe пo хиjeрaрхиjскoм рeдoслeду:
1. Зaкoни Рeпубликe Србиje 
2. Угoвoр 
3. Понуда бр.   ........
4. Записник са преговарања
5. Конкурсна документација са појашњењима и изменама
Члан 25.
Уговор је сачињен у по 6 (шест) истоветних примерка на српском и енглеском језику , од којих по  2 (два) примерка за Пружаоца услуге а четири (4) за Кориснику услуге на спском и енглеском језику.
Уговорне стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.
	ЗА Пружаоц услуге
	За   Корисника услуге
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